DIOKSINU / FURANU IR GYVSIDABRIO TYRIMU PASLAUGU VIESOJO
PIRKIMO - PARDAVIMO SUTARTIS NR.

2015 m.mgsEJb d. 19
Vilnius

Aplinkos apsaugos agentiira, juridinio asmens kodas 188784898, kurios registruota buveiné
A. Juozapavi¢iaus g. 9, LT-09311, Vilnius, duomenys apie jstaigg kaupiami ir saugomi Lietuvos
Respublikos juridiniy asmeny registre, atstovaujama direktoriaus Roberto Martecko, veikiancio
pagal Aplinkos apsaugos agentiiros nuostatus (toliau — Pirkéjas), ir

EKO-TERM SERVIS s.r.o., juridinio asmens kodas 31695671, kurio registruota buveiné yra
Napdjadla 11/2743, 040 12 Kosice, Slovakija, duomenys apie jmone¢ kaupiami ir saugomi
Slovakijos Respublikos juridiniy asmeny registre, atstovaujama generalinio direktoriaus Ignac
KoZej, veikianc¢io pagal EKO-TERM SERVIS s.r.o. nuostatus (toliau — Tiekeéjas),

toliau kartu Sioje paslaugy teikimo vie$ojo pirkimo—pardavimo sutartyje vadinami Salimis, o
kiekvienas atskirai — Salimi,

sudare $ig paslaugy teikimo vieSojo pirkimo—pardavimo sutartj (toliau — Sutartis):

1. SUTARTIES DALYKAS

1.1. Sutarties dalykas — dioksiny / furany ir gyvsidabrio tyrimy paslaugos: méginiy paémimas
i§ vieno stacionaraus aplinkos oro taros Jaltinio atlieky deginimo metu UAB ,,Toksika“ Siauliy
filialas, Aukstrakiy km., Siauliy raj.; dioksiny / furany ir gyvsidabrio tyrimy atlikimas
laboratorijoje; tyrimy ataskaitos pateikimas (toliau — Paslaugos).

1.2. Perkamy Paslaugy apimtys, reikalavimai, Paslaugy teikimo terminai nurodyti Paslaugy
Techninéje specifikacijoje, pateiktoje Sutarties 1 priede.

1.3. Paslaugy atlikimo terminas — per 5 (penkis) ménesius nuo Sutarties jsigaliojimo pradZios.

2. SUTARTIES GALIOJIMAS, TRUKME IR TERMINAI

2.1. Sutartis jsigalioja abiem $alims jg pasira$ius (paskutinio parao data) ir galioja, kol
Sutarties galiojimas pasibaigia (visiskai jvykdomi jsipareigojimai) arba kol Salys susitaria ja
nutraukti, arba nutraukiama jstatymy nustatytais pagrindais ar §ioje Sutartyje nustatytais atvejais.

2.2. Nutraukus Sutartj ar jai pasibaigus, lieka galioti Sutarties nuostatos, susijusios su
atsakomybe bei atsiskaitymais tarp Saliy pagal Sutartj, taip pat visos kitos Sutarties nuostatos,
kurios, kaip aikiai nurodyta, iSlieka galioti po Sutarties nutraukimo arba turi islikti galioti, kad biity
visi8kai jvykdyta Sutartis.

3. SUTARTIES KAINA IR MOKEJIMO SALYGOS
3.1. ] Sutarties kaing jskai¢iuota Paslaugy kaina, visos iSlaidos ir mokesciai.

3.2. Sutarties kaina:

6145,64 Eur

Sutarties kaina be PVM §
Sesi tikstanciai Simtas keturiasdeSimt penki eurai ir 64 centai

0,00 Eur

PVM

Remiantis Europos Tarybos 2008/117/EB direktyvos nuostatais ir
PVM jstatymo 95 str., PVM turi prisiskaiéiuoti ir sumokéti Pirkéjas




savo Salies Mokes€iy inspekcijai.

Bendra Sutarties kaina
6145,64 Eur

(Sutarties kaina plius PYM)

3.3.Jei 3.2 papunktyje nurodyta suma skaiiais neatitinka sumos ZodZiais, teisinga laikoma
suma ZodZiais.

3.4. Sios Sutarties 3.2 papunktyje nurodyta bendra Sutarties kaina yra vienintelis Pirkéjo
mokeétinas maksimalus atlyginimas Tiekéjui pagal Sutartj.

3.5. Mokéjimo tvarka:

3.5.1.
Kaina, Eur Kaina, Eur
. _— Mato
Eil. Nr. Dioksin / furan ir Kiekis vnt
smy L 4 : (be PVM) (su PVM)
gyvsidabrio tyrimy paslauga
1 2 3 4 5 6
Galutinis | UzZ techninés specifikacijos 1 vnt. 6145,64 6145,64
mokéjimas | 2.2.1,2.2.2,2.2.3
papunkc¢iuose nurodytas
veiklasir 2.3.1ir2.3.2
papunkciuose nurodytus
rezultatus
IS VISO: 6145,64 Eur | 6145,64

3.5.2. Tiekéjas, atlikgs Techninés specifikacijos 2.2.1, 2.2.2, 2.2.3 papunké&iuose nurodytas
Paslaugas, pateikia Pirkéjui pasira$yta paslaugy perdavimo—priémimo aktg;

3.5.3. Pirkéjas per 5 (penkias) darbo dienas pasiraSo Paslaugy perdavimo — priémimo akta
arba motyvuotai atsisako jj pasirasyti;

3.5.4. Abiems Salims pasirasius Paslaugy perdavimo-priémimo akta, Tiekéjas Pirkéjui
pateikia sgskaitg faktiirg uZ suteiktas paslaugas;

3.5.5. Pirkéjas uZ Paslaugas Tiekéjui atsiskaito mokéjimo pavedimu j Tiekéjo saskaitoje
faktiiroje nurodytg banko saskaitg ne véliau kaip per 15 darbo dieny nuo sgskaitos faktiiros gavimo

dienos.
Apmokeéjimas laikomas jvykdytu, kai 1¢3os nuraSomos nuo Pirkéjo saskaitos.
3.6. Taikoma fiksuotos kainos kainodara. Sutartyje numatyta Paslaugy kaina per visg $ios

Sutarties galiojimo laikg negali biiti kei¢iama. Paslaugy kaina gali biiti perskai¢iuojama tik Sutarties
vykdymo metu teisés aktais pakeitus taikomg pridétinés vertés mokes¢io (toliau — PVM) tarifa.
Sutarties kaina perskaifiuojama tokiu pat santykiu, kokiu pasikei¢ia PVM. Perskai¢iavimas
jforminamas protokolu, kuris isigalioja Salims pasirasius ir tampa neatsiejama Sutarties dalimi.
PerskaiCiuota kaina taikoma uZ tas Paslaugas, uZ kurias PVM saskaita faktiira idraSoma galiojant
naujam PVM. Pasikeitus kitiems mokesc¢iams, $ios Sutarties Paslaugy kaina nebus perskai¢iuojama.

4. SALIU TEISES IR PAREIGOS
4.1. Tiekéjo pareigos:
4.1.1. tinkamai, laiku ir kokybiskai vykdyti Sutartj,
4.1.2. suteikti visas Paslaugas, numatytas Sutartyje, pasirlipinti visomis biitinomis
priemonémis, reikalingomis tinkamai vykdyti Sutartj;
4.1.3. uztikrinti, kad Paslaugy kokybé visais atZvilgiais atitikty Sutarties ir jos priedy
reikalavimus bei kokybés standartus;




4.1.4. Paslaugas teikti Sutartyje ir jos priede nustatytais terminais;

4.1.5. teikiant Paslaugas glaudziai bendradarbiauti su Pirkéju, vadovautis jo teikiamomis
pastabomis, atsiZvelgti j keliamus kokybeés ir kitus techninius reikalavimus;

4.1.6. nedelsiant rastu informuoti Pirkéja apie bet kurias aplinkybes, kurios trukdo ar gali
sutrukdyti Tiekéjui uzbaigti Paslaugy teikima nustatytais terminais ir imtis neatidéliotiny priemoniy
Jjoms pasalinti;

4.1.7. perduoti Pirkéjui nuosavybeés teises ir visas autoriaus turtines teises 1 Tiekéjo (jskaitant
jo subrangovus, subteikéjus, subtiekéjus) sukurtus Paslaugy rezultatus nuo Paslaugy perdavimo—
priémimo akto pasira§ymo momento, neapsiribojant kurios nors valstybés teritorija;

4.1.8. uztikrinti i Pirkéjo Sutarties vykdymo metu gautos ir su Sutarties vykdymu susijusios
informacijos konfidencialuma bei apsaugg;

4.1.9. nenaudoti Pirkéjo Zenkly ar pavadinimo Jokioje reklamoje, leidiniuose ar kitur be
13ankstinio rastigko Pirkéjo sutikimo;

4.1.10. Pirkéjui rastu paprasius graZinti visus i§ Pirkéjo gautus, Sutar&iai vykdyti reikalingus
dokumentus;

4.1.11. tinkamai vykdyti kitus jsipareigojimus, numatytus Sutartyje ir galiojanéiuose Lietuvos
Respublikos teisés aktuose.

4.2. Tiekéjo teisés:

4.2.1. tinkamai vykdant sutartj, gauti apmokéjima uZ suteiktas Paslaugas;

4.2.2. kitos Sutarties ir Lietuvos Respublikoje galiojanéiy teisés akty numatytos teisés.

4.3. Pirkéjo pareigos:

4.3.1. informuoti Tiekéja ne véliau kaip prie§ 14 dieny apie numatomg méginio paémimo ir
matavimo dats;

4.3.2. teikti Tiekéjui pagal kompetencija informacija ar dokumentus, bitinus Paslaugoms
tiekti;

4.3.3. Paslaugy perdavimo—priémimo aktu priimti i§ Tiekéjo pagal &ios sutarties ir Techninés
specifikacijos reikalavimus tinkamai ir nustatytu laiku suteiktas Paslaugas ir ju rezultatus;

4.3.4. sumokéti Tiekéjui uZ tinkamai ir laiku suteiktas Paslaugas Sutartyje nustatytais
terminais ir tvarka;

4.3.5. vykdyti kitus savo Isipareigojimus pagal Sutartj.

4.4. Pirkéjas turi visas $ios Sutarties bej Lietuvos Respublikoje galiojanéiy teisés akty
numatytas teises.

5. SUBRANGOVAI, SUBTIEKEJAI IR SUBTEIKEJAT IR JU KEITIMO
TVARKA

5.1 Susitarimas, pagal kurj Tiekéjas dalies isipareigojimy, numatyty Sutartyje, vykdymui
pasitelkia tre¢igjj asmenj, yra laikomas subranga, subtiekimu ar subteikimu. Toks susitarimas
galioja, jei jis sudarytas rastu.

5.2. Tiekéjas Sutardiai vykdyti gali pasitelkti subrangovus, subtiekéjus ar subteikéjus, kurie
numatyti Tiekéjo pasitlyme.

5.3. Jei Pirkéjas turi pagristy itarimy, kad subrangovas, subtiekéjas ar subteikéjas yra
nekompetentingas vykdyti nustatytas pareigas, gali reikalauti Tiekéjo nedelsiant pakeisti
subrangova, subtiekéjg ar subteikéja arba reikalauti, kad Tiekéjas pats vykdyty subrangovui,
subtiekéjui ar subteikéjui perduotus sutartinius isipareigojimus.

5.4. Sutarties vykdymo metu, jei subrangovas, subteikéjas ar subtiekéjas netinkamai vykdo
Isipareigojimus arba sustabdo savo veikla, taip pat tuo atveju, kai subrangovas, subtiekéjas ar
subteikéjas nepajégus vykdyti isipareigojimy dél iskeltos bankroto bylos, bankroto proceso
vykdymo ne teismo tvarka, restruktiirizavimo, priverstinio likvidavimo procediiros arba jiems
vykdomy analogigky procediry, arba esant kitoms objektyvioms aplinkybéms, Tiekéjas gali
pakeisti subrangova, subtiekéjg ar subteikéja. Apie tai Tiekéjas i§ anksto ne véliau kaip pries 7
darbo dienas rastu turi informuoti Pirkéja, nurodydamas subrangovy, subtiekéjy ar subteikéjy




pakeitimo prieZastis ir biisimus subrangovus, subtiekéjus ar subteikejus bei pateikdamas ju
kvalifikacija jrodangius dokumentus. Tiekéjo pasirinktas subrangovas, subtiekéjas ar subteikéjas
galés bati keitiami, jei bus gautas Pirkéjo sutikimas ir jei naujai sitilomo subrangovo, subtiekéjo ar
subteikéjo kvalifikacija bus ne yemesné, nei kvalifikacija tuy subjekty, kurie bus nurodyti tiekéjo
pasitilyme.

5.5, Pirkejas per 7 darbo dienas nuo prane§imo apie numatoma keisti subrangova, subtiekéja
ar subteikéja bei jo kvalifikacija pagrindZianciy dokumenty gavimo dienos turi pranesti Tiekéjui
apie savo sprendima, 0 jei sprendimas yra neigiamas — nurodyti prieZastis.

5.6. Subrangovo, subtiekéjo ar subteikéjo keitimas jforminamas Sutarties 3aliy pasiraSytu
papildomu susitarimu prie Sutarties.

6. SALIU ATSAKOMYBE

6.1. Neatlikus apmokéjimo nustatytais terminais, Tiekéjas turi teisg reikalauti mokeéti
0,02 proc. dydZio delspinigius uz kiekviena uzdelsta diena nuo véluojamos sumokeéti sumos.
Delspinigiai skai¢iuojami nuo mokejimo termino pasibaigimo dienos (31 diena nejskaitoma) iki
dienos, kurig lé§os nuraSomos nuo Pirkéjo saskaitos.

6.2. Jeigu Tiekéjas nevykdo, netinkamai vykdo ar véluoja vykdyti sutartinius jsipareigojimus
per Sutartyje nurodyta terming, Pirkéjas turi teis¢ be oficialaus jspéjimo ir neprarasdamas teisés 1
kitas savo teisiy gynimo priemones pagal Sutartj pradeti skai¢iuoti 0,02 proc. dydzio delspinigius
nuo laiku nepateikty Paslaugy kainos uz kiekviena termino praleidimo diena, nevirsijant 10 proc.
bendros Sutarties kainos.

6.3. Jei apskaiiuoti delspinigiai virsija 10 proc. bendros Sutarties kainos, Pirkéjas gali, prie$
tai rastu jspéjes Tiekéja:

6.3.1. isskaigiuoti delspinigiy suma i8 Tiekéjui mokétiny sumy;

6.3.2. nutraukti Sutartj.

7. NENUGALIMOS JEGOS APLINKYBES

7.1. Salys atleidZiamos nuo atsakomybés uZ Sutarties nevykdyma ar netinkama vykdyma,
jeigu jrodo, kad tai jvyko deél atsiradusiy nenugalimos jégos (force majeure) aplinkybiy.
Nenugalimos jégos aplinkybémis laikomos aplinkybés, nurodytos Lietuvos Respublikos civilinio
kodekso 6.212 straipsnyje ir Atleidimo nuo atsakomybes esant nenugalimos jégos (force majeure)
aplinkybems taisyklése, patvirtintose Lietuvos Respublikos Vyriausybes 1996 m. liepos 15 d.
nutarimu Nr. 840 ,,Dél Atleidimo nuo atsakomybés esant nenugalimos jégos (force majeure)
aplinkybéms taisykliy patvirtinimo®.

7.2. Salis, negalinti vykdyti savo isipareigojimy deél nenugalimos jégos (force majeure)
aplinkybiy, privalo kaip galima greiciau, bet ne véliau kaip per 3 (tris) darbo dienas, pranesti apie
tai kitai Saliai. Sios pareigos nejvykdziusi Salis privalo atlyginti dél to atsiradusius kitos Salies
nuostolius. Jei 3alys viena kitos neinformuos, bus laikoma, kad tokiy aplinkybiy nebuvo. Esant
tokioms aplinkybéms, S$ios sutarties vykdymo terminas pratesiamas  tiek, kiek tesiasi Sios

w

aplinkybés. Tai patvirtinama raSytiniu Saliy susitarimu.

8. SUTARTIES KEITIMAS IR NUTRAUKIMAS

8.1. Sutarties salygos jos galiojimo laikotarpiu negali biiti kei¢iamos, igskyrus tokias Sutarties
salygas, kurias pakeitus nebity paZeisti Lietuvos Respublikos vieSyjy pirkimy jstatymo 3
straipsnyje nustatyti principai ir tikslai.

8.2. Sutarties salygy keitimu nebus laikomas Sutarties salygu koregavimas joje numatytomis
aplinkybemis, jei $ios aplinkybés nustatytos aigkiai ir nedviprasmiskai bei buvo pateiktos pirkimo
salygose. Tais atvejais, kai Sutarties salygy keitimo biitinybés nebuvo jmanoma numatyti rengiant
viegojo pirkimo konkurso salygas ir Sutarties sudarymo metu, Salys gali keisti tik neesmines
Sutarties salygas.

8.3. Sutarties galiojimo laikotarpiu Salis, inicijuojanti Sutarties salygy pakeitima, pateikia

s




kitai 3aliai rastiskg pradymga keisti Sutarties sglygas bei dokumenty, pagrindZianiy praSyme
nurodytas aplinkybes, argumentus ir paaikinimus, kopijas. | pateikta praS§yma pakeisti at1t1nkamq
Sutarties salyga kita Salis motyvuotai atsako ne véliau kaip per 10 (deSimt) darbo dieny. Salims
nesutarus dél Sutarties squgu, keitimo, sprendimo teise¢ turi Pirkéjas. Salims tarpusavyje susitarus
dél Sutarties salygy keitimo, $ie keitimai jforminami ir tampa Sutarties dalimi.

8.4. Visi Sutarties sglygy pakeitimai ir papildymai galioja tik tada, kai jie yra sura$yti rastu ir
patvirtinti Saliy ar jy igalioty atstovy paragais, §ie dokumentai yra neatskiriama Sutarties dalis.

8.5. Kiekviena i§ Saliy, visiskai atsiskaitiusi pagal Sutartj su kita Salimi, turi teise nutraukti
Sutartj prane§usi apie tai kitai Saliai prie$ 30 (trisde§imt) kalendoriniy dieny iki jos nutraukimo.

8.6. Jeigu viena Salis nejvykdo ar netinkamai jvykdo Sutartimi prisiimtus jsipareigojimus ir
tai vadovaujantis Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.217 straipsniu yra esminis Sutarties
paZeidimas, kita Salis gali viena3alidkai nutraukti Sutartj apie tai praneSusi Sutartj paZeidusiai $aliai
prie$ 14 (keturiolika) kalendoriniy dieny.

8.7. Sutartis nutraukiama nesuéjus Sutartyje numatytam terminui tuo atveju, jeigu Pirkéjas
netenka funkcijy, kurioms atlikti buvo sudaryta Sutartis.

9. KONFIDENCIALI INFORMACIJA
9.1. Salys sutinka laikyti Sutarties salygas, visa dokumentacijg ir informacija, kurig Sutarties
Salys gauna viena i§ kitos vykdydamos Sutartj, konfidencialia ir be iSankstinio kitos 3alies raSytinio
sutikimo neplatinti treGiosioms $alims, i§skyrus atvejus, kai to reikalauja Lietuvos Respublikos
teisés aktai.

10. GINCU SPRENDIMAS
10.1. Bet kokie nesutarimai ar gin€ai, kylantys tarp Saliy dél Sutarties, sprendZiami Saliy
tarpusavio susitarimu. Salims nepavykus susitarti per 30 (trisdesimt) darbo dieny, bet kokie gincai,
nesutarimai ar reikalavimai, kylantys i§ Sutarties ar susije su ja, jos paZeidimu, nutraukimu ar
galiojimu, sprendZiami Lietuvos Respublikos jstatymy nustatyta tvarka.

11. SUSIRASINEJIMAS
11.1. Sutarties éalys susiraginéja lietuviy ir angly kalbomis. Visi prane§imai, sutikimai ir kitas
susiZinojimas, kuriuos Salis gali pateikti pagal 3ig Sutartj, bus laikomi galiojan¢iais ir jteiktais
tinkamai, jeigu yra asmeniskai pateikti kitai Saliai ir gautas patvirtinimas apie gavimg arba i§siysti
reglstruotu pastu, faksu, elektroniniu pastu (patvirtinant gavima) toliau nurodytais adresais ar fakso
numeriais, kitais adresais ar fakso numeriais, kuriuos nurodé viena Salis, pateikdama prane3ima uZ
sutartj atsakingam asmeniui:

Tiekéjo vardu
Ignac Kozej

Pirkéjo vardu

UZ Sutartj
atsakingo asmens
vardas, pavardé

Adresas A. Gostauto g. 9, Vilnius, Napéjadla 11040 12 Kosice,
Lietuva Slovakija

Telefonas +370 52107 334 +42155611 24 11

Faksas +370 52107 336 +421556257835

El pastas Tadas.ciburas@aaa.am.lt post@ets-ke.sk

11.2. Jei pasikei¢ia Salies adresas ir (arba) kiti duomenys, tokia Salis turi informuoti kita
Salj prane§dama ne véliau kaip prie§ 7 (septynias) kalendorines dienas. Jei Saliai nepavyksta
laikytis $iy reikalavimy, ji neturi teises | pretenzija ar atsiliepima, jei kitos Salies veiksmai, atlikti




remiantis paskutiniais Zinomais jai duomenimis, prieStarauja Sutarties salygoms arba ji negavo

jokio pranesimo, i§siysto pagal tuos duomenis.

12. KITOS SALYGOS
12.1. Si Sutartis pasiradyta lietuviy kalba 2 (dviem) egzemplioriais, turindiais vienodg
teising galiy — po vieng kiekvienai Saliai. Papildomai Sutartis sudaroma angly kalba. Jei yra
neatitikimy tarp lietuvisko ir uZsienio kalbos teksto vadovaujamasi lietuvisky Sutarties tekstu.

12.2. Sutarties priedai:

12.2.1. 1 priedas. Dioksiny / furany ir gyvsidabrio tyrimy paslaugy techniné specifikacija 2

lapai;

12.2.2. 2 priedas. Dioksiny / furany ir gyvsidabrio tyrimy paslaugy pasiiilymas

Nr.010/14/CP, 2 lapai.

13.  SALIU REKVIZITAI IR PARASAI

Tiekéjo vardu

Vardas, Pavardé: Ignac KoZej
Pareigos: generalinis direktorius

EKO-TERM SERVIS s.r.0

Imones kodas: 31695671

Adresas: Napajadla 11/2743, 040 12 Kosice,
Slovakija

Banko pavadinimas

ir kodas: Ceskoslovenska obchodna banka, a.s,
kodas 7500

Atsiskaitomosios

sgskaitos numeris: SK4475000000000284399083
PVM kodas: SK 2020492276

Tel. +421556112411

Faksas +421556257§35

Parasas:

Data: X 4 o?

‘x‘iﬁ).%uhtl-rm—‘) e fom vy
LLHesRigs e Cifan
AT 9~F

Pirkéjo vardu

Vardas, Pavardé: Robertas Marteckas
Pareigos: direktorius

Aplinkos apsaugos agentiira

Istaigos kodas: 188784898

Adresas: A. Juozapavitiaus g. 9, LT-09311
Vilnius

Banko pavadinimas

ir kodas: AB DNB bankas, kodas 40100

Atsiskaitomosios

sgskaitos numeris: LT17 4010 0424 00060115
PVM kodas: LT100001069417

Tel. (8) 70662008

Faksas (8) 706 62 000

Aplinkos tyrimy departamento~4
Operatyvi\l matavimy s

Rokas Kimbara
20/8"

AHIRTN

~-0Y -/

1

SPIfUgOR agentiiros
A IRUSI0]i specialists




1 priedas

DIOKSINU / FURANU IR GYVSIDABRIO TYRIMY PASLAUGU
TECHNINE SPECIFIKACIJA

1. IVADINE INFORMACIJA

Perkanéioji organizacija — Aplinkos apsaugos agentiira (toliau AAA).

Paslaugos vykdymo trukmé — 5 (penki) ménesiai nuo sutarties jsigaliojimo pradZios.

Pirkimo objektas — Dioksiny / furany ir gyvsidabrio tyrimy paslaugos (toliau —
Paslaugos).

2. TIKSLAS, UZDAVINIAL PAGRINDINIAI REZULTATAI

2.1. Paslaugos tikslas — atlikti UAB ,,Toksika® Siauliy filialas (Aukstrakiy km., Siauliy
raj.) stacionaraus tar§os 3altinio i¥metamy j aplinkos ora dioksiny / furany ir gyvsidabrio tyrimus.

2.2. Pagrindiniai perkamy paslaugy uZdaviniai:

2.2.1. Paimti méginius (6-8 valandy laikotarpiu) i§ vieno stacionaraus aplinkos oro taros
%altinio atlieky deginimo metu UAB ,, Toksika* Siauliy filialas (Aukstrakiy km., Siauliy raj.);

2.2.2. Atlikti dioksiny / furany ir gyvsidabrio tyrimus, siekiant jvertinti, ar UAB
Toksika“ Siauliy filialas laikosi atlieky deginimo aplinkosauginiy reikalavimy bei TarSos
integruotos prevencijos ir kontrolés leidime nustatyty reikalavimy iSmetamiems j aplinkos org
terSalams (ar nevirsijamos dioksiny / furany ir gyvsidabrio ribinés vertés);

2.2.3. Remiantis atlikty tyrimy rezultatais, parengti tyrimy ataskaita;

2.3. Pagrindiniai perkamy paslaugy rezultatai:

2.3.1. Atlikti dioksiny / furany ir gyvsidabrio tyrimai, reikalingi jvertinant ar UAB
,Toksika® Siauliy filialas laikosi atlicky deginimo aplinkosauginiy reikalavimy bei TarSos
integruotos prevencijos ir kontrolés leidime nustatyty reikalavimy i$metamiems j aplinkos ora
tersalams (ar nevir§ijamos dioksiny / furany ir gyvsidabrio ribinés verteés);

2.3.2. Remiantis atliktais tyrimais, parengti tyrimy rezultaty ataskaita;

2.3.3. Perkan¢ioji organizacija dioksiny / furany ir gyvsidabrio tyrimy rezultaty ataskaita
perduos tarfos vertinimui Aplinkos apsaugos agenturos Aplinkos tyrimy departamentui, adresu
A.Gostauto g. 9, LT- 01108, Vilnius

3. REIKALAVIMAI ATASKAITY PATEIKIMUI IR TVIRTINIMUI

3.1. Paslaugy-tiekéjas (toliau — Tiekéjas) 5 (penki) ménesiai nuo sutarties jsigaliojimo
pradZios turi parengti ir pateikti tyrimy ataskaita;

3.2. Tyrimy ataskaitoje turi biti: '

3.2.1. jvadas, kuriame apraSomas tyrimo tikslas bei kita bitina jZanginé informacija;

3.2.2. detaliai aprafomi méginiy émimo ir tyrimo metodai bei naudota jranga;

3.2.3. visi pirminiai tyrimy duomenys, méginiy tyrimy rezultatai; 6-8 valandy laikotarpiu
paimty méginiy vidutinés vertes;

3.2.4. gauty rezultaty apZvalga;

3.2.5. priedai — méginiy émimo ir tyrimy rezultaty protokoly kopijos ir kt.;



4.1. Perkantiajai organizacijai tyrimy ataskaita turi bt atspausdinta ir pateikta
popieriniame  variante bei elektronine forma *pdf formatu elektroniniu  pastu
tadas.ciburas@aaa.am.lt. Ataskaita pateikiama angly kalba.

4.2. Teikiama ataskaita turi biti pasiradyta visy pasiiilyme nurodyty atitinkamos srities
eksperty, kurie atsakingi uz veikly vykdyma.

4.3. Jeigu Perkangioji organizacija turi pastaby ataskaitai, pateikia jas Paslaugy tiekéjui ir
pareikalauja pataisyti ataskaita, nurodydama termina, kada turi biiti pateikta patikslinta ataskaita.

Tiekéjo vardu Pirkéjo vardu

Vardas, Pavardé: Ignac KoZej Vardas, Pavardé: Robertas Marteckas
Pareigos: generalinis direktorius Pareigos: direktorius

EKO-TERM SERVIS s.r.o Aplinkos apsaugos agentiira

Imonés kodas: 31695671 [staigos kodas: 188784898

Adresas: Napdjadla 11/2743, 040 12 Kosice, Adresas: A. Juozapavi¢iaus g.9,LT-09311
Slovakija Vilnius

Banko pavadinimas Banko pavadinimas

ir kodas: Ceskoslovenska obchodna banka, a.s, ir kodas: AB DNB bankas, kodas 40100
kodas 7500

Atsiskaitomosios Atsiskaitomosios
saskaitos numeris: SK4475000000000284399083 saskaitos numeris: LT17 4010 0424 00060115
PVM kodas: SK 2020492276 PVM kodas: LT100001069417
Tel. +421556112411 Tel. (8) 70662008
Faksas +421556257835 Faksas (8) 706 62 000
r -

Parasas:
Data: 7. °( 20 15‘
AV. e

EXG -7

N@A.’

R

Projekty valdymo ir vieSujy pirkuiiy
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2 priedas
Kvietimo A priedas
PASIULYMAS
DEL DIOKSINU/FURANU IR GYVSIDABRIO TYRIMO PASLAUGUY
VIESOJO PIRKIMO

Birzelis 26, 2015; Kogice; Nr. 004/15/CP
(Data) (Sudarymo vieta)

Tiekeéjo pavadinimas /Jeigu dalyvauja itkio
subjekty grupé, suraSomi visi dalyviy

pavadinimai/ EKO-TERM SERVIS s.r.o.

Napéjadla 11/2743

Tiekéjo adresas /Jeigu dalyvauja iikio subjekty 040 12 Kogice

grupé, surasomi visi dalyviy adresai/

Slovakija
UzZ pasialymg atsakingo asmens vardas, pavardé Mr. Ignac Kozej
Telefono numeris +421 903 628 241
Fakso numeris +421 55 625 7835
EL pasto adresas kozej@ets-ke.sk

Pastaba. Pildoma, jei Paslaugy teikéjas ketina pasitelkti subrangovq (-us), subtiekéjg (-us); ar subteikéjq (-us)/

Subrangovo (-u), subtiekéjo (-y) ar subteikéjo (-y)

e . EKOLAB s.r.0.
pavadinimas (-ai)

Napajadla 17/2763
040 12 Kosice
Slovakija

Subrangovo (-u), subtiekéjo (-y) ar subteikéjo (-y)
adresas (-ai)

Isipareigojimy dalis (procentais), kuriai ketinama
pasitelkti subrangova (-us), subtiekéjg (-us) ar
subteikéjg (-us)

cheminés analizés pavyzdZiy (koncentracijos
dioksiny / furany) ir Hg / 50%

Siuo pasitlymu paZymime, kad sutinkame su visomis pirkimo salygomis, nustatytomis
kvietime ir kituose pirkimo dokumentuose (ju paaiskinimuose, papildymuose).

Mes sitillome $ias paslaugas:

Eil. Paslaugos . Mato Vle.n eto Vle'n et Kaina Kaina
Nr. pavadinimas Kiekis vnt. kaina, kaina, € be PVM € su
(be PVM) | (su PVM) PVM
1 2 3 4 5 6 7 8
Dioksinai / furany ir
1. | gyvsidabrio analizés 1 vnt. 6145,64 € 1) 6145,64 € 1)
paslauga
IS VISO | 6145,64 €
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Tais atvejais, kai pagal galiojancius teisés aktus Tiekéjui nereikia mokéti PVM, jis lentelés 6
ir 8 skil¢iy nepildo ir nurodo priezastis, dél kuriy PVM nemoka.

(1) Pagal Lietuvos Respublikos jstatymus tiekéjas yra uZsienio uikio subjektas, ir kainos su
PVM nenurodo.

Sitilomos paslaugos visiskai atitinka pirkimo dokumentuose nurodytus reikalavimus.

Kartu su pasiiilymu pateikiami Sie dokumentai:

Eil. Pateikty dokumenty pavadinimas Dokumento puslapiy
Nr. skailius
1 Pazyma i§ komercinio registro Slovakijos Respublikos stojimas 13
) (Lietuviy vertimas)
Akreditavimo paZyméjimas Nr S-188 pagal ISO/ IEC 17025: 2005
2. . . . 11
standarta (Lietuvos ir angly vertimas)
3. Pazyma i§ slovaky prokuratiiros (Lietuviy vertimas) 6

Si pasiilyme nurodyta informacija yra konfidenciali /perkancioji orgamizacija Sios
informacijos negali atskleisti tretiesiems asmenims/.
Eil. Pateikto dokumento pavadinimas (rekomenduojama pavadinime vartoti Zodj
Nr. »Konfidencialu®)

Pastaba. Teikéjui nenurodzZius, kokia informacija yra konfidenciali, laikoma, kad
konfidencialios informacijos pasiiilyme néra.

Pasitlymas galioja iki 2015, Gruodis 31.

Generalinis direktorius Mr. Ignac KozZej

(Tiekejo arba jo jgalioto asmens (Paragas) (Vardas ir
pareigy pavadinimas) pavarde)



Adresas: Napajadla 11/2743, 040 12 KoSice, Adresas: A. Juozapavitiaus g. 9, LT-09311

Slovakija Vilnius
Banko pavadinimas Banko pavadinimas
ir kodas: Ceskoslovenska obchodna banka, a.s, ir kodas: AB DNB bankas, kodas 40100
kodas 7500
Atsiskaitomosios Atsiskaitomosios
sgskaitos numeris: SK4475000000000284399083  saskaitos numeris: LT17 4010 0424 000601 15
PVM kodas: SK 2020492276 PVM kodas: LT100001069417
Tel. +421556112411 Tel. (8) 70662008
Faksas +421556257835 Faksas (8) 706 62 000
'S )
Parasas: / Parasas:
Data: 3 4 c? ) T Data:

AV.

AV.

PR
1134 »;»‘Ufj;u,

Projektu valdymo ir vieduju pirkimy
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Translation from Lithuanian

PUBLIC SALE AND PURCHASE AGREEMENT
OF RESEARCH SERVICES OF DIOXINS / FURANS AND MERCURY NO.

15 ofseplmbea2015
Vilnius

The Environmental Protection Agency, legal person‘s code 188784898, registered office is at
A. Juozapavitiaus Street 9, LT-09311, Vilnius, company‘s data are collected and stored in the
Register of Legal Entities of the Republic of Lithuania, represented by the Director Robertas
Marteckas acting in accordance with the Regulations of the Environmental Protection Agency
(hereinafter - Buyer) and

EKO-TERM SERVIS s.1.0., legal person‘s code 31695671, registered office is at Napajadla
11/2743, 040 12 Kogice, Slovakia, company*s data are collected and stored in the Register of Legal
Entities of the Republic of Slovakia, represented by the General Director Ignac Kozej acting in
accordance with the Regulations of EKO-TERM SERVIS s.r.o. (hereinafter - Supplier),

hereinafter in this public sale-purchase agreement of service provision are referred to as
Parties, and each separately as Party,

have concluded this public sale-purchase agreement of service provision (hereinafter -
Agreement):

1. SUBJECT OF THE AGREEMENT

1.1. Subject of the Agreement — dioxins / furans and mercury research services: sampling
from a stationary source of air pollution during waste incineration at UAB ,, Toksika” branch of
Siauliai, Siauliai district, Aukstrakiai village, Lithuania.; performance of perform dioxins / furans
and mercury research in a laboratory; submission of the research report (hereinafter - Services).

1.2. Volume and requirements of the purchased Services and terms of the Service provision
are specified in the technical specification of Services given in Annex 1 of this Agreement.

1.3. Service performance term - within 5 (five) months from the day when the Agreement
enters into force.

2. VALIDITY, DURATION AND TERMS OF THE AGREEMENT

2.1. The Agreement shall enter into force upon signature (date of the last signature) of both
Parties and shall remain into force until the Agreement expires (the liabilities are fully fulfilled) or
until the Parties agree to terminate it or the Agreement is terminated on statutory grounds or as
provided herein.

2.2. Upon termination or expiration of the Agreement, the Agreement provisions related to
contractual liabilities and settlements between the Parties shall remain in force as well as all other
Agreement provisions that, as clearly indicated, shall remain into force after termination of the
Agreement or are required to be in force in order to fully satisfy the Contract.

3. AGREEMENT PRICE AND ITS PAYMENT CONDITIONS

3.1. Agreement price shall include the price of Services, all expenditures and taxes.
3.2. Agreement price:

“Kgreement price excluding |6/43.64 Eur




VAT Six thousand one hundred and forty five euros, sixty four cents

0,00 Eur

In accordance with point 95 of Europe Counsil Directive

VAT 2008/117EB, the Buyer should count VAT and pay local tax
autorities
Total Agreement price 6145.64 Eur

(Agreement price including
VAT)

3.3. If the amount in numbers specified in paragraph 3.2 is different from the amount in
words, the amount in words shall be considered as correct.

3.4. The total Agreement price specified in paragraph 3.2 of this Agreement shall be the only
maximum remuneration payable by the Buyer to the Supplier in accordance with this Agreement.

3.5. Payment procedure:

3.5.1.
Price, Eur Price, Eur
Unit of
No. Dioxins / furans and Amount measure | (excluding (including
mercury research service VAT) VAT)

I 2 3 4 5 6
The final | For the activities specified in 1 unit | 6/45,64 Eur 6145,64 Eur
payment | technical specification '

subparagraphs 2.2.1, 2.2.2,
223 and for the results
specified in subparagraphs
, 2.3.1and 2.3.2
IN TOTAL: 21220,91LTL

3.5.2. After providing the Services indicated in Technical specification subparagraphs 2.2.1,
2.2.2,2.2.3, the Supplier shall submit to the Buyer a signed transfer-acceptance act of the Services;

3.5.3. The Buyer within 5 (five) working days shall agree on the transfer-acceptance act of the
Services or reasonably refuse to agree on it;

3.5.4. Upon the agreement and signing the transfer-acceptance act of the Services by both
Parties, the Supplier shall submit to the Buyer the invoice for the provided Services;

3.5.5. The Buyer shall pay to the Supplier for the Services by payment order to the bank
account indicated in the Suppliers invoice no later than within 15 working days.

The payment shall be deemed fulfilled when the funds are debited from the Buyer‘s account.

3.6. The pricing of fixed prices shall be applied. The Service price specified in the Agreement
may not be changed throughout the entire period of validity of this Agreement. The Service price
may by recalculated only during the execution of the Agreement when the applicable value-added
tax (hereinafter - VAT) rate is changed under the legislation. The Agreement price shall be
recalculated in the same proportion to the change in VAT. The recalculation shall be documented in
the minutes that shall enter when it is signed by both Parties and become an integral part of the
Agreement. The recalculated price shall apply to those Services for which the VAT invoice is
issued when the new VAT is already in force. If any other taxes are changed, the Service price of
this Agreement shall not be recalculated.




4. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

4.1. Obligations of the Supplier:

4.1.1. to perform the Agreement properly, timely and qualitatively,

4.1.2. to provide all Services indicated in this Agreement, to have all necessary means needed
for proper performance of the Agreement;

4.1.3. to ensure that the quality of the Services meets the requirements of this Agreement and
its Annexes and quality standards in all respects;

4.1.4. to provide the Services under the terms specified in the Agreement and its Annex;

4.1.5. to cooperate closely with the Buyer, to follow its observations and to take into account
the quality and other technical requirements during the period of Service provision;

4.1.6. to immediately inform the Buyer of any circumstances which prevent or may prevent
the Supplier from completion of the Service provision under the established terms and to take
immediate measures to eliminate them; '

4.1.7. to transfer to the Buyer the ownership rights and all copyright property rights to the
Service results developed by the Supplier (including its subcontractors, sub-suppliers and sub-
providers) from the moment of signing the transfer-acceptance act of the Services not limited to the
territory of any State;

4.1.8. to ensure the confidentiality and protection of the information related to the
performance of the Agreement received from the Buyer during the performance of the Agreement;

4.1.9. not to use the brands or the name of the Buyer in any advertisement, publications or
elsewhere without a written consent by the Buyer;

4.1.10. at the written request of the Buyer, to return all the documents necessary for the
performance of the Agreement received from the Buyer;

4.1.11. to properly fulfil other obligations specified in the Agreement and effective legislation
of the Republic of Lithuania.

4.2. Rights of the Supplier:

42.1. to receive the payment for the provided Services upon the proper performance of the
Agreement;

4.2.2. other rights specified in the Agreement and the existing legislation of the Republic of
Lithuania.

4.3. Obligations of the Buyer:

4.3.1. to inform the Supplier of the intended sampling and measurement date no later than
before 14 days;

4.3.2. under the competence, to provide to the Supplier the information and documents
necessary for the Service provision;

4.3.3. by the transfer-acceptance act of the Services, to accept the Services and their results
provided properly and timely by the Supplier in accordance with the requirements of this
Agreement and Technical specification;

4.3.4. to pay to the Supplier for the Services provided properly and in time in accordance with
the terms and procedure set forth in this Agreement;

4.3.5. to fulfil other obligations under the Agreement;

4.4. The Buyer shall have all the rights specified in the Agreement and effective legislation of
the Republic of Lithuania.




5. SUBCONTRACTORS, SUB-SUPPLIERS AND SUB-PROVIDERS AND THE
PROCEDURE OF THEIR REPLACEMENT

5.1 The agreement under which the Supplier involves the third person in the performance of a
part of its obligations specified in the Agreement, shall be considered as subcontracting, sub-
supplying or sub-providing. Such an agreement shall be valid if it is concluded in writing.

5.2. For the performance of the Agreement, the Supplier may involve subcontractors, sub-
suppliers and sub-providers that are provided in the Supplier‘s proposal.

5.3. If the Buyer has reason to suspect that the subcontractor, sub-supplier or sub-provider is
not competent to perform the duties imposed on him, the Buyer may require the Supplier to
immediately replace the subcontractor, sub-supplier or sub-provider or to require that the Supplier
itself fulfil the contractual obligations appointed to the subcontractor, sub-supplier or sub-provider.

5.4. During the period of the Agreement performance, if the subcontractor, sub-supplier or
sub-provider fulfils its obligations improperly or suspends its activity, also if the subcontractor, sub-
supplier or sub-provider is unable to fulfil its obligations due to bankruptcy proceedings,
bankruptcy process execution not under the judicial procedure, restructuring, compulsory
liquidation procedures or analogous proceedings or in any other objective circumstances, the
Supplier may replace the subcontractor, sub-supplier or sub-provider. The Supplier shall submit a
written notice to the Buyer about such situation in advance no later than before 7 working days by
indicating the reasons for replacing subcontractors, sub-suppliers or sub-providers and the
prospective subcontractors, sub-suppliers or sub-providers by submitting the documents evidencing
their qualification. The subcontractor, sub-supplier or sub-provider chosen by the Supplier may be
replaced if the Buyer‘s consent is received and if the qualification of the newly proposed
subcontractor, sub-supplier or sub-provider is not lower than the qualification of those subjects
indicated in the Supplier‘s proposal.

5.5. The Buyer, within 7 working days from the day of receiving the notice about the intended
replacement of the subcontractor, sub-supplier or sub-provider and the documents evidencing their
qualification, shall notify the Supplier of its decision, and if the decision is negative - indicate the
reasomns.

5.6. The replacement of the subcontractor, sub-supplier or sub-provider is documented in the
additional agreement hereto signed by both Parties.

6. RESPONSIBILITIES OF THE PARTIES

6.1. In case of failure to make a payment on the set terms, the Supplier shall have the right to
require paying the default payment equal to 0.02 % of the delayed payment for each day of delay.
The default payment shall be calculated from the expiry day of the payment deadline (excluding
this day) until the day on which the funds are debited from the Buyer*s account.

6.2. If the Supplier fails to perform, improperly performs or delays the performance of
contractual obligations within the period set forth in this Agreement, the Buyer, without provision
of a formal notice and without losing the right to other remedies available to him under this
Agreement, shall have the right to start counting the default payment equal to 0.02 % of the overdue
Service price for each day of delay without exceeding 10 % of the total Agreement price.

6.3. If the calculated default interest exceeds 10 % of the total Agreement price, the Buyer,
after giving the written notice to the Supplier, may:

6.3.1. deduct the amount of the default interest from the amounts payable to the Supplier;

6.3.2. terminate the Agreement.
/%7,/{(




7. FORCE MAJEURE

7.1. The Parties shall be exempted from liability for the failure to perform the Agreement or
its improper performance if they prove that this was due to force majeure circumstances. Force
majeure circumstances shall be deemed to be the circumstances indicated in paragraph 6.212 of the
Civil Code of the Republic of Lithuania and in the rules for exemption from liability in case of
force majeure (force majeure circumstances) approved by Resolution No. 840 of the Government of
the Republic of Lithuania on 15 July 1996 ,,0n the approval of rules for exemption from liability in
case of force majeure (force majeure circumstances)®.

7.2. The Party that is not able to fulfil its obligations due to force majeure circumstances, is
required to inform the other Party about such situation as soon as possible but no later than within 3
(three) working days. The Party that failed to fulfil this obligation is required to compensate for
losses incurred by the other Party and caused by this failure. If the Parties did not inform each other
of such circumstances it is considered that such circumstances have not occurred. In these
circumstances the period of performing the Agreement shall be extended for the duration of these
circumstances. This shall be confirmed by a written agreement between the Parties.

8. ALTERATION AND TERMINATION OF THE AGREEMENT

8.1. Conditions of the Agreement cannot be altered during its term of validity, except for such
conditions of the Agreement whose alteration do not breach the principles and objectives set forth in
article 3 of the law on Public Procurement of the Republic of Lithuania.

8.2. The adjustment of the Agreement conditions under the circumstances provided herein if
such circumstances are clearly and unambiguously specified and presented in purchase conditions,
shall not be considered as the alteration of the Agreement conditions. In cases where the necessity
of Agreement alteration could not be foreseen at the time of preparing the tender conditions for
public procurement and at the time of the Agreement conclusion, the Parties may alter non-essential
Agreement conditions only.

8.3. At the time of the Agreement period of validity, the Party initiating the alteration of the
Agreement conditions shall submit to the other Party a written request to alter the Agreement
conditions and the copies of the documents justifying the circumstances, arguments and
explanations specified in the request. The other Party shall provide a reasoned response concerning
the request to alter a particular condition of the Agreement no later than within 10 (ten) working
days. If the Parties fail to agree on the alteration of the Agreement conditions, the Buyer shall have
the right to decide. If the Parties mutually agree on the alteration of the Agreement conditions, these
alterations shall be documented and become a part of the Agreement.

8.4. All alterations and supplements of the Agreement conditions shall be valid only when
listed in writing and approved by the signatures of the Parties or by their authorized representatives
and these documents become an integral part of the Agreement.

8.5. Each of the Parties that have completely settled with the other Party under the Agreement
shall have the right to terminate the Agreement by notifying the other Party 30 (thirty) calendar
days prior to its termination.

8.6. If either Party fails to fulfil or improperly fulfils the obligations assumed under this
Agreement and this is the material breach thereof in accordance with article 6.217 of the Civil Code
of the Republic of Lithuania, the other Party may unilaterally terminate the Agreement by notifying
the breaching Party about the termination before 14 (fourteen) calendar days.

8.7. The Agreement shall be terminated before the expiry date indicated herein if the Buyer
loses its functions for which performance the Agreement was concluded.




9. CONFIDENTIAL INFORMATION

9.1. The Parties shall agree to keep confidential the Agreement conditions, all the
documentation and information that the Parties receive from one another when performing the
Agreement and, without a prior written consent from the other Party, not to disclose it to third
parties except when required by the legislation of the Republic of Lithuania.

10. SETTLEMENT OF DISPUTES

10.1. Any controversy or dispute arising from this Agreement between the Parties shall be
settled by mutual agreement of the Parties. In case of failure to reach the agreement within 30
(thirty) working days, any disputes, controversies or claims, arising from or related to this
Agreement, its violation, termination or validity, shall be settled in accordance with the procedure
established by laws of the Republic of Lithuania.

11. CORRESPONDENCE

11.1. The Parties of the Agreement shall correspond in English an Lithuanian. All
notifications, consents or any other communication that the Party may provide under this
Agreement shall be considered valid and duly submitted if they are personally delivered to the other
Party and the receipt confirmation is received or if they are sent by registered mail, fax, e-mail (by
approving the receipt) at the addresses or fax numbers indicated below or at another addresses or
fax numbers that were indicated by the Party when submitting the notification to the person
responsible for the Agreement:

On behalf of the Buyer On behalf of the Supplier
Name and Tadas Ciburas Ignac KozZej
surname of the
person responsible
for the Agreement
Address A. Gostauto st. 9 Vilnius, Napéjadla 11040 12 Kosice,
Lithuania Slovakia
Telephone +370 5 2107 334 +42155611 24 11
Fax +370 52107 336 +421556257835
E-mail tadas.ciburas@aaa.am.lt post@ets-ke.sk

11.2. If the address and (or) other details of the Party are changed, such Party shall inform
the other Party of the change no later than before 7 (seven) calendar days. If the Party fails to
comply with these requirements, it shall not have the right to the claim or response if the actions of
the other Party performed on the basis of the last known data are in contrary with the Agreement
conditions or it has not received any notification sent under such data.

12. OTHER CONDITIONS

12.1. This Agreement is signed in Lithuanian in 2 (two) copies having the same legal effect
- one for each Party. Additionally, the Agreement is concluded in English. In case there are
discrepancies between Lithuanian and foreign language texts, the Lithuanian text of the Agreement
shall prevail.

12.2. Annexes to the Agreement:




12.2.1. Annex 1. Technical specification of dioxins / furans and mercury research services,

2 pages;

12.2.2. Annex 2. Proposal for dioxins / furans and mercury research services No.

010/14/CP, 2 pages.

13. DETAILS AND SIGNATURES OF THE PARTIES

On behalf of the Supplier

Name, Surname: Ignac KoZej
Position held: General Director

EKO-TERM SERVIS s.r.o

Company‘s code: 31695671

Address: Napajadla 11/2743, 040 12 Kosice,
Slovakia

Bank name and code:

Ceskoslovenska obchodna banka, a.s, code 7500
Account number: SK4475000000000284399083
VAT code: SK 2020492276

Tel. 4421556112411

Fax +421556257835

P

Signature: /
Date: 1.9 %017
(Stamp place)
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On behalf of the Buyer

Name, Surname: Robertas Marteckas
Position held: Director

The Environmental Protection Agency
Company‘s code: 188784898

Address: A. Juozapavitiaus Street 9,
LT-09311 Vilnius

Bank name and code:

AB DNB bankas, code 40100

Account number: LT17 4010 0424 00060115
VAT code: 1LT100001069417

Tel. (8) 70662008

Fax (8) 706 62 000

Signature:
Date:
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Annex 1

TECHNICAL SPECIFICATION
OF DIOXINS / FURANS AND MERCURY RESEARCH SERVICES

1. BACKGROUND INFORMATION

The contracting authority - the Environmental Protection Agency (hereinafter - AAA).

Duration of service operation — 5 (five) month after the Agreement start.

The object of purchase — perform dioxins / furans and mercury research services
(hereinafter - Services).

2. OBJECTIVE, TASKS AND KEY RESULTS

2.1. The objective of the Service — to perform the research of perform dioxins / furans and
mercury that are emitted into the air from the stationary source of pollution UAB ,, Toksika” branch
of Siauliai (Ltd.) (Siauliai district, Aikstrakiu village).

2.2. The main tasks of the purchased Services:

2.2.1. To take samples (period of 6-8 hours) from one stationary source of air pollution
during waste incineration at UAB ,,Toksika” branch of Siauliaj (Ltd.) (Siauliai district, Aikstrakiu
village);

2.2.2. To perform the dioxins / furans and mercury research in order to evaluate whether
UAB ,,Toksika” branch of Siauliai (Ltd.) meets the environmental requirements of waste
incineration and the requirements for the pollutants emitted into the air set in the permit of the
Integrated pollution prevention and control (whether the limit values of dioxins / furans and
mercury are not exceeded);

2.2.3. To prepare the research report in accordance with the results of the research;

2.3. Key results of the purchased Services:

2.3.1. Dioxins / furans and mercury research has been performed in order to evaluate
whether UAB ,,Toksika” branch of Siauliai (Ltd.) meets the environmental requirements of waste
incineration and the requirements for the pollutants emitted into the air set in the permit of the
Integrated pollution prevention and control (whether the limit values of dioxins / furans and
mercury are not exceeded);

2.3.2. The research report in accordance with the results of the research has been
prepared;

2.3.3. The contracting authority shall transfer the report of the dioxins / furans and
mercury research results to the Environmental Research Centre of the Environmental Protection
Agency at the address A. Gostauto Street 9, LT-01108, Vilnius for pollution evaluation.

3. REQUIREMENTS FOR SUBMISSION AND APPROVAL OF REPORTS

3.1. Service Supplier (hereinafter ~ Supplier) shall prepare and submit the research report
5 (five) month after the Agreement start;

3.2. The research report shall include:

3.2.1. introduction which describes the objective of the research and has other necessary
introductory information;

3.2.2. a detailed description of sampling and research methods and the equipment used;

3.2.3. all initial research data, samples of research results; the average values of samples
taken in a period of 6-8 hours;

3.2.4. areview of the results obtained;

3.2.5. annexes - copies of the minutes of the sampling and research results etc.;




4.1. The research report shall be printed and submitted to the contracting authority both in
paper and in electronic form of *.pdf format to the e-mail address tadas.ciburas@aaa.am.lt. The

report shall be submitted in English.

4.2. The report must be signed by all experts in the relevant field indicated in the proposal

that are responsible for the performance of activities.

4.3. If the contracting authority has remarks for the report, it shall submit them to the
Service Supplier and require correcting the report by indicating the deadline when the adjusted

report shall be submitted.

On behalf of the Supplier

Name, Surname: Ignac KozZej
Position held: General Director

EKO-TERM SERVIS s.r.o
Company‘s code: 31695671
Address: Napéjadla 11/2743, 040 12 Kosice,
Slovakia
Bank name and code:
Ceskoslovenska obchodn4 banka, a.s,
code 7500
Account number: SK4475000000000284399083
VAT code: SK 2020492276
Tel. +421556112411
Fax +421556257835
« *
Signature: /
Dae: /3.9 Z017

(Stamp place)

On behalf of the Buyer

Name, Surname: Robertas Marteckas
Position held: Director

The Environmental Protection Agency
Company*s code: 188784898
Address: A. Juozapaviiaus Street 9,
LT-09311 Vilnius

Bank name and code:

AB DNB bankas, code 40100

Account number: LT17 4010 0424 00060115
VAT code: LT100001069417

Tel. (8) 70662008

Fax (8) 706 62 000
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Request Annex A

PROPOSAL OF DIOXINS /TURANS AND MERCURY ANALYSIS SERVICE
May 7. 2015 Kokire: Nr. 004/14/CP

i«}im of Suppkjelg d{f p?rﬁcgpmes: buzingss entity EKO-TERM SERVIS sro.

Il nomes are written /

Supplier address /If participares business entisy, Napajadia 11/2743

all participanis address ave written / ) 040 12 Kotice
Slovakia

Name, sumame of person responsible for the R

proposal Mir. Ignac Ko2ej

Phone sumber +421 903 628 241

Fax mmmber +421 35 623 7835

Email address kozejidietske sk

Nete. Filling i if Service Supplier is going fo involve subrontracior {5}, sub supplier (i

Name of subconractor (3), sub supplier {5) EXOILAB sr.o

Napdjadld 172763

Address of subcontractar {5}, sub supplier (5) 040 12 Kofice
Slovakia

Part of subcontractar (5}, sub upplier () chemical analysis of samples (concentrations of

responsibilities in percentage dioxing / furans} and Hg / 50 %

With this proposal we declare, that we agree with all procurement terms defined in the request and

other procurement document.

We offer following products:

The unit price, Eur Total price, Eur

ifq KName of service Quantity M&m - - - . .
I umt without with without with
VAT VAT VAT VAT

] 2 3 4 3 & 7 &

Dioxing/furans and
1. mercury analysis 1 umit G145 84 - 8143 64 -
seIvice
TOTAL

In the case when in accordance with valid legislations there is no need for Supplier to pay VAT,
then 6 and 8 column of the table should not be filled. But Supplier has to specify the reasons, why

there is no peed for him to pay VAT,

The price with VAT is not indicsted because from the perspective of Lithuanion legiziation we are 2 foreizn

ambity.
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Offered services totally comrespond to all requirements specified in procurement documents.

Together with proposal such documents are provided:

S§q. Name of doc b Nuznber of do;uments
NI pages

1. Eko-Term Servis: Certificate of Accreditation 1

X Eko-Term Servis: Annex to the Certificate of Accreditation 5

3 EXOLAB: Certificate of Accreditation )3

4. | EEOLAB: Annex to the Certificate of Accreditation 1%

3. Eko-Term Servis: District Court Kotice I - Confirmation 4

The information is confidential of this proposal:

Seq.
Nr.

Name of documents {Tecommended to use world “Confidential™

Proposzal is valid till 2013, December 31.

Managing Director

Note. If supplier did not write information there, that means there are no confidential mformation.

{Position of Supplier or kis
guthorized person }
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On behalf of the Supplier

Name, Surname: Ignac Kozej
Position held: general director

EKO-TERM SERVIS s.r.0

Company‘s code: 31695671

Address: Napajadla 11/2743, 040 12 Kosice,
Slovakia

Bank name and code:

Ceskoslovenska obchodna banka, a.s,

code 7500

Account number: SK4475000000000284399083
VAT code: SK 2020492276

Tel. +421556112411

Fax +421556257835

—

Signature: /
Date: 3.9.2 017

(Stamp place)

Tel: G55/€41 Mui Fax: 135623 7635 T3
(L BEaE L SAE Faxs 38025 7405 1777

e et

On behalf of the Buyer

Name, Surname: Robertas Marteckas
Position held: director

The Environmental Protection Agency
Company‘s code: 188784898
Address: A. Juozapavitiaus Street 9,
LT-09311 Vilnius

Bank name and code:

AB DNB bankas, code 40100

Account number: LT17 4010 0424 00060115
VAT code: LT100001069417

Tel. (8) 70662008

Fax (8) 706 62 000

Signature:
Date:

(Stamp place)

\7 aiiiens
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2 priedas
Renuest Annex A

PROPOSAL OF DIOXINS /FURANS AND MERCURY ANALYSIS SERVICE
May 7. 2015: Kodice: Nr. 004/44°CP

Name of Suppher zigf‘gf:rﬁcipmes business entity EKO.TERM SERVIS s1.0.
ail names are written /
Supplier address /If participaies business entity, Nﬁ%agizgi;i%
all participants address are written 7 Slovakia
Name, sumame of person responsible for the M. Temic Kofej
proposal i
Phone mmiber +421 003 628 241
Fax mumber +421 35625 7833
Email address kozej@ets-ke sk
Note. Filling in_if Service Supplier is mmfve subcontracior ), sub nupplier {51
Name of subcontractor (s}, sub sepplier {3) EXKOLAB 210
Mapajadlid 172763
Address of subcontracior (5}, sub supplier () 040 12 Kobice
Slovakia
Part of subcontractor (s}, sub supplier () chemical analysis of samples {comcentrations of
responsibilities in percentage dioxins ¢ furans) and Hg £ 50 %

With this proposal we declare, that we agree with all procurement terms defined in the request and
other procurement document.

We offer following products:

Seq. Name of service Quanity | M Thevlpn 2 kil
Xr. ' ' wmit without with without with
VAT VAT VAT VAT

1 2 3 4 3 & 7 &

Dioxins/fursns and
1. mercury analysis 1 it £145.84 - £143.64 -
SeTVICe
TOTAL

In the case when in accordance with vatid legislations there is no need for Supplier to pay VAT,
then 6 and § column of the table should not be filled. But Supplier has to specify the reasors, why
there is no need for him to pay VAT.

The prive with VAT is not indicated because from the perspective of Lithusnian legislation we are a foreiza
entity.
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Offered services totally correspond to all requirements specified in procurement documents.

Together with proposal such documents are provided:

Seq. Name of & < Number of documents
NI. - ' pages

1. Eko-Term Servis: Certificate of Accreditation 1

3. | Eko-Term Servis: Annex to the Certificate of Accreditation 5

3 EXQLAB: Certificate of Accreditation )3

4. | EXOLAB: Annex to the Certificate of Arcreditation 1%

3 Eko-Term Servis: District Court Kodice I - Confirmation 4

The information is confidential of fhis proposal:
Seq. Mame of documents (recommended to use wordd “Confidential™

Nr.

Note. If supplier did not write mformation there, that meens there are no confidential mformation.

Proposal is valid till 2015, December 31.

Managing Director Mr. Iendc Kozej

{Position of Supplier or kis {Signature) (Name and
suthorized person } Swmame}




2 priedas
Request Annex A

PROPOSAL OF DIOXINS /FURANS AND MERCURY ANALYSIS SERVICE
Mav 7. 2015; Kofice: Nr. 004/14/CP

Name of Supplier Jf pariicipates business entify

S EKO-TERM SERVIS aro.
all names are written /
' ' A0S
Supplier address /If participaes business entity, hapagaﬁla 11“_... 4
» o - 040 12 Xolice
all participants address are wriiten / Slovakia

Wame, surname of person responsible for the Mr. Temic Koej

proposal
Phone number +421 003 628 241
Fax mmnber +421 55 623 7835
Email address kozejaiets-ke sk

Note. Filling in if Service Supplier is going io imvolve subcontractor 5}, sub supplier (s}

Name of subcomtractor (%), sulr supplier {z) EXOLAB s1.0.

Napdjadia 1772763
Address of subcontractor (5}, sub suppher {3) 040 12 Kosice
Slovakis

Part of subcontractor{s), sub supphier (s} chemical analysis of samples {roncentrations of
responsibilities in percentage dioxins / furans} and He / 50 %a

With this proposal we declare, that we agree with all procurement terms defined in the request and

other procurement document.
We offer following products:
3 ice,
St_‘Q- Natne of secvice Quantiy }vieaguze The unit price, Eur Total price, Eur
Nr. . it without with without with
VAT VAT VAT VAT
1 2 3 4 3 & 7 §
Dioxins/furans and
1. mercury analysis 1 mmit §145.44 - 614564 -
service
TOTAL

In the case when in accordance with valid legislations there is no need for Supplier to pay VAT,
then 6 and § column of the table should not be filled. But Supplier has to specify the reasons, why
there is no need for him to pay VAT,

The price with VAT is not indicated hecanze from the perspective of Lithuantau legislation we are a foreign
entiey.



Offered services totally correspond to all requirements specified in procurement documents.

Together with proposal such documents are provided:

Seq. Name of documents Number of documents
Nr. : \ pages
1 Eko-Term Servis: Certificate of Accreditation 1
2. Eko-Term Serviz: Annex to the Certificate of Accreditation 3
3. EXOLAB: Certificate of Accreditation 1
4. EXQLAB: Annex fo the Certificate of Accreditation 18
3. Eko-Term Servis: District Court Kodice I - Confirmation 4
The information is confidential of this proposal:
Sérq Name of documents (recommended to use world “Confidential”

Note. If supplier did not write information there, that means there are no confidential information.

Proposal is valid till 2013, December 31.

Managing Director ‘ Mr. Iensc Kosej
{Position of Supplier or his {Signature) {(Name and
authorized person } Surname?}




